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	基本情報
	
	Basic Information

	事業名
	
	Name

	TOYOTA　スポーツフェスティバル　～世界とつながろう～
	
	

	目的
	
	Purpose

	スポーツ交流を通して、色々な文化や言語の違いを認め合い、交流することで相互理解しさらには人間関係を築ける市民となっていただくことを目的とします。
	
	

	開始日※日付で記載
	
	Start date

	平成２９年０６月１６日　０９：００
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	終了日※日付で記載
	
	End date

	平成２９年０６月１６日　１２：３０
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	事業対象者
	
	Target

	青年会議所と市民をつなぎ、まちの発展、会員の成長のために
	
	Building relationship between JCI members and citizens for the development of the city and the growth of the JCI members.

	SDGsの該当項目
該当項目を１つのみ選択
	
	Sd goal

	１１．住み続けられるまちづくりを
	
	１１． Developing the city to live in the city longer.

	発展段階
Active Citizen Framework「展開」の項目での３項目の発展段階から選択 ①健康な身体と精神　②教育と経済力強化　③平和・繁栄・持続可能性
	
	Development stage
“Health and Wellness”・“Education and Economic Empowerment”・“Peace, Prosperity, and Sustainability”から選択

	①健康な身体と精神
	
	

	概要
	
	Overview

	スポーツはことばの壁に関係なく共通のルールに則り誰でも気軽に参加し楽しむことができますが、特定の競技に絞ると趣向の問題もあるため、幅広く対象を募ることが難しくなります。そこで、多種多様な競技と自由な発想で楽しめるスポーツフェスティバルを通して参加者同士が言語に頼らないコミュニケーションで工夫を凝らしチームで意思疎通を図り、協力し合うことで、スポーツを通した国際交流の楽しさを経験してもらいスポーツのもつ無限の可能性を肌で感じてもらいます。

１、交流の場としての地域の定住外国人と日本人のスポーツフェスティバルの開催
２、大学に協力を依頼し、国際化に対応できる、多文化共生社会の重要性を理解した人材に創出

地域レベルでの国際交流に行政、各教育機関との連携のモデルケースの確立が出来ました。

	
	


	
	
	

	1 目的・財務計画・実施
	
	Objectives, Planning, Finance and Execution

	このプログラムの長期的な目的を記述してください。
	
	What were the long-term objectives of this program? ※200単語まで

	
１、定住外国人と日本人、学生、子供たちとの交流の場の創出
２、国際化に対応できる、多文化共生社会の重要性を理解した人材の創出
	
	

	このプログラムが、どのようにJCI行動計画に準じているかを記述してください　JCI Plan of Actionを参照して、インパクトImpact（影響力）・モチベートMotivate（意欲）・インベストInvest（投資）・コラボレートCollaborate（協働）・コネクトConnect（つながり）についてそれぞれ記載してください
	
	How does this program align to the JCI Plan of Action? ※200単語まで

	（影響力）
１、青年会議所、行政、地域団体のネットワーク確立
２、自発に活動する市民（active citizen）の創出

（意欲）
１、この事業にかかわった市民が多文化共生社会の具体的な実現を認識する事出来ました。

（投資）
１、異文化交流する事で相互理解が深まり、定住外国人向けの海外衣食料に日本人が、また外国人が日本文化に興味を持ち、地域の商店の購買率が増加しました。

（協働）
多くの協力者により仕組みが構築できました。
１、ジェイソン（株式会社　アぺルト）
２、学校法人梅村学園　中京大学　スポーツ振興部
３、朝日丘スポーツクラブ
４、池田　マルシア（通訳）
５、豊田市役所　経営戦略部　国際まちづくり推進課
６、公益財団法人　豊田市国際交流協会

（つながり）
今回のような機会をきっかけに現状を把握し実情に沿った交流を工夫し、行うことでより多くの市民に受け入れられる事業切欠を創る事が出来ました。



	
	1. Establishing the network of JCI members, Public institutions, and other organizations.
Creating citizens who act voluntarily.

	予算計画通りにプロジェクトを実行できましたか？
予算上の工夫や、予算の内訳の概算を記述してください
	
	Was the budget an effective guide for the financial management of the project? ※150単語まで

	１、毎年の会場が固定されないため会場費が確定せず予算計画が課題となった。
２、行政側と開催協力は確約できていても予算などの打合せは新年度４月以降となるため予算計画が決定
	
	

	このプロジェクトはどのようにJCIミッション・ヴィジョンを推進しましたか？
ミッションとヴィジョンに分けて記載
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How does this project advance the JCI Mission and Vision? ※200単語まで
【参考】
JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change
JCI Vision：To be the leading global network of young active citizens

	JCI Mission:
　地域、団体と新たなネットワークを確立し青年へのより良い発展・成長を推進しました

JCI Vision:
青年会議所が主体となり在住外国人との交流を通してグローバル・ネットワークの構築に推進しました。
	
	JCI Mission:
 We established a new network and advanced better development and growth for young active citizens.

JCI Vision
 We advanced building a global network through this festival with people from other countries who lives in japan.

	
	
	

	2 メンバーの参加
	
	Membership Participation

	LOMメンバーの事業参加人数を記述してください。（数字で記載）
	
	By number, how many members were involved in this program? ※2単語まで

	(一社)豊田青年会議所正会員
 
　　　　　参加人数　　１０２名
 
	
	

	LOMメンバーの参加率を記述してください（％で記載）
	
	By percentage how many members of the Local Organization were involved in this program? ※1単語まで

	(一社)豊田青年会議所正会員
 
　　　　　　参加率　　９３％
	
	

	LOMメンバーの主な役割を記述してください。
	
	Describe the main roles of the participating members in this program. 
※300単語まで

	①多文化共生社会実現のため豊田市の実情を実感できる機会を創出した。

②外国人と日本人の懸け橋となるためグループ内ではファシリテーターの役割を果たした。
	
	

	
	
	

	3 地域社会への影響
	
	Community Impact

	このプログラムの地域社会的影響を、どのように測りましたか？
	
	How did the Local Organization measure community impact for this program? ※200単語まで

	①各協力団体へのヒアリング（６団体４８人）と参加者へのアンケート（回答数１８３　日本人１１８人　外国人６５人）から色々な文化や言語の違いを認め合い事で交流が出来ると回答をいただいた。

②メディアにおいては中日新聞（発行部数７千部）　　新三河タイムズ（発行部数１万部）　　矢作新報（発行部数１万３千部） 　 中京大学広報（発行部数千三百部）に掲載いただいた。
	
	

	このプロジェクトが与えた地域社会への影響を記述してください。
	
	Describe the actual community impact produced by this project ※300単語まで

	１、普段の生活や社業では接することのない国際的な方々と濃密な関係を築くことができる。

２、今後今以上に日本人が在住外国人を受け入れ、在住外国人のまちづくりへの参画や日本人との交流を通じて、ともに認め合い、人と人がつながり、国際的に多様な楽しみを尊重し分かち合うという新たな関係が創出された。

	
	

	
	
	

	4 LOMへの影響
	
	Impact on Local Organization

	このプロジェクトの運営によって、LOMが得たことを記述してください。
	
	How did the Local Organization benefit from running this project? ※200単語まで

	今回の事業を企画、開催し交流の切掛けとしたところ、男女、年齢幅、国籍、広い外国人の方が今後の事業に協力していただけると回答していただけた。
以上の事から外国人と力を合わせることで新たな価値観が創出されることを伝えることができ、今度のＬＯＭの運動発信においても外国人と力を合わせることで、今までにない効果が表れるとことを認識できた。
	
	

	このプログラムによって、どのようにJCIミッションを推進しましたか？
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
	
	How did the program advance the JCI Mission? ※200単語まで
【参考】JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change

	日本人市民と外国人市民がスポーツを通し交流することで、ことばの壁を越え、お互いを理解し、そこから生まれたつながりが、多文化共生社会を創生し発展させます。それは、安心・安全なまちの創造へとつながり、人が輝き、魅力あふれるまちへとつながります。
	
	

	[bookmark: _Hlk507259022]
	
	

	5 プログラムの長期的な影響
	
	Long-term Impact of the program

	このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述してください。
	
	What is the expected long-term impact of this project? ※200単語まで

	プロジェクトが定着し事業構築を通じて市民・行政・地域団体が今後につながるネットワークを広げる事により交流の場が増え、人が多く集まり、新たな文化が生まれ外国人と日本人との垣根を超えた、人と人のつながりの輪が広がっていくことに期待しています。
	
	[bookmark: _GoBack]We expect that a new culture will be produced if this project takes root in and expand the network further.

	このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください。
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しましょう
	
	What changes would you make to improve the results of this project? ※300単語まで

	
	
	



	「目的・財務計画・実施」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「メンバーの参加」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「地域社会への影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「LOMへの影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「プログラムの長期的な影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	





